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BPEJHOCHATA OCKA JOobPo//1iomo BO UTAINJAHCKHUTE 1
BO MAKEJOHCKUTE IIOCJI0OBUIIN

M-p Mujana HukoguHoBckal

AncrpakTt: OBOj Tpya mMa 3a IeJl fjla ce MPOYydYM BpelHOCHATa OcKa
0006po/aouo0 BO WTAIMjaHCKUTE W BO MAaKEMOHCKUTE TOCIOBHWIM 3a Aa Ce
UeHTU(UKYBAAT CIMYHOCTUTE W PA3NMKUTE BO CEMaHTHMYKaTa cdepa Ha
MOCJIOBHIIUTE BO OBHMe JiBa jasuka. Ce TprHyBa oOj TEOPUUTE HA HEKOJIKY
HayYHUIY IITO ja HCTpaXkKyBaje oBaa mpobiemaTuka kako Cokpat, Kondyunj
n CnivHO3a Co LeJ /1a ce Jlajie OMIIITa KaTeropu3anyja Ha OMMUTE , KAKO Y HUBHA
neuHnnrja Bo PyHKIMja HA BpeMHOCHN KaTeropuu. [loToa v ucTpakyBame
OCHOBHUTE KPUTEPUYMH 32 pa3rpaHuyBarbe Ha aKCUOJIOIIKUTE KATerOprH, CO
LeJI 1a ce MCTPaskd Ha KOj HAUWH KaTerOPUUTE 000po/A0uio ce TIPUMEHYBaaT
¥ OJIMLIETBOPYBAAT KOHKPETHO BO mocyoBunuTe. Ke ce BoouaT n pasnukure u
CIIMYHOCTHUTE BO HAYMHOT HA KOj OBHE J[BA HApOJa I'M TJIeflaaT U JOXKMBYBAaT
OBUE TIOMMU BO pa3Hu cpepy Off YOBEKOBOTO XKMBeeke. PesynraTure no Ko Ke
flojaeMe TpeKy aHaim3a Ha TOOGEeMeH KOPITYC Ha TMOCJIOBUIM Off UTAMjaHCKUOT
1 MaKeIOHCKUOT ja3uK Ke ja MOoKaxkaT CTPYKTypalpjara Ha OBa aKCHOJIOIIKO
ToJIe BO MAapeMHOJIOTHjaTa BO JIBaTa ja3uKa.

KinyyHu 300poBU: noCA0GUUA, NAPEMUOAOUUA, UMAAUJAHCKU [ASUK,
MaKeOOHCKU ja3uK, 8PeOHOCT, AKCUOAOUKA OCKA 00OPO/A0UO.

THE AXIOLOGICAL AXIS GOOD/BAD IN ITALIAN AND
MACEDONIAN PROVERBS

Dijana Nikodinovska, M.A.

Abstract: In this paper we elaborate the axis of values good\bad in Italian
and Macedonian proverbs in order to identify the similarities and differences
in the semantic sphere of proverbs in both languages. We start by analyzing
the theories of some scientists who researched this subject such as Socrates,
Confucius and Spinoza in order to give a general categorization of these
concepts, as well as their definition as axiological categories. Then we analyze
the basic principles of these axiological categories in order to examine how

1). ®dunonowku gaxynrer, Y Hupepsurer ,,['oue demryes* — ltumn.
Faculty of Philology, Goce Delcev University, Stip.

61



I

lomumen 36opank 2011 V/g Ounonomku Qakynret, YHUBEp3HUTET ,,[ omre Jlemues* — LlTum
Yearbook 2011 |=J Faculty of Philology, Goce Delcev University — Stip

the categories good\bad are applied and embodied concretely in proverbs.
We identify the differences and similarities in the way how both people
perceive and experience these concepts in different situations of human life.
The results obtained through the analysis of the corpus of proverbs in Italian
and Macedonian language show the structure of this axiological field in the
paremiology of both languages.

Key words: proverb, paremiology, Italian language, Macedonian
language, value, axiological axis good/bad.

BoBen — akcuoIomIKUTE KaTeropuu 006po/aouio

[IpenMeT Ha HAIIMOT TPy € aHaIM3a Ha TOUMUTE 00OpPO/A0WO BO
UTAMjaHCKUTE W BO MaKeJIOHCKUTE MOCIOBUIA, OTHOCHO HUBHUOT OJipa3 WJH
HAYMHOT Ha KOj THE Ce peTCTaBeH! Bo nociosuite. Cekoj 6u ce moj3aMucIim,
O6apeM HEKOJKY CeKyHAW, NIpd OOWUMIOT Jla T'M fAe(PUHUpPA OBUE MOUMU (MAKO
Ce YMHU JIeKa CUTe 3HaeMe IIITO TOYHO 3HAavaT 3a HaC W IITO MpeTCTaByBaar,
CemnakK e MUCKJIYUYUTEIHO TEeIIKO Jia ce Jlajie KOHKpeTHa JiepUHUIM]a), 1A 3aT0a
KOHCYJITHpaBMe PEYHUIIM KOU, OOMYHO, O Tpebalio fja TM pa3jacHat JeyMHO
HAIIINTE JTUJIEMH.

Crnepnute nedpunuuumu ce usBaaeHu of Dizionario italiano De Mauro:

L obpo: oHa mITO € MO6PO, MPaBeTHO, BO MOPAJIHA CMUCJIA / TIPUHIWM BP3
KOj Ce 3aCHOBa €TUYKOTO OffHECYBame; (Bene: cio che é buono, giusto in senso
morale / principio su cui si fonda il comportamento etico).

Jlobpuna: KBaIUTETOT HA OOPOTO, KBAIMTETOT HA OHOj KOj C& TPY/H Jia
HarpaBu Ji00po Ha sipyrure; (Bonta: qualita del bene, qualita di chi cerca di
procurare il bene degli altri).

Jlowo: OTCYCTBO WM Heralja Ha JOOPOTO, OHA IITO € HEMpaBeJTHO BO
MopaiHa cmucia; (Male: mancanza o negazione del bene, cio che é ingiusto in
senso morale).

Jlowomuja (3106a): KBAIUTETOT HA JIOLIOTO, MOCTOjaHA CKJIOHOCT KOH
npaBewe JIOLIO, Joll uuH; (Malizia: qualita del male, continua propensione a
fare del male, atti malvagi).

Kako mro Mmoxke pa ce 3abenexu off AepUHAIMUTE, aKO HeMame
NPETXOIHO (pOPMHUPAHO HAIIM JIMYHU TJIE[IUINTA 33 OBUE TOVMU, TOTAlll HeMa
MHOTY Jla pa3bepeMe off ropeHaBefieHuTe iecpuannmn. EquacTBeHnTe 300pO0BH
IITO MO3KE JIa HUl IOMOTHAT C€ NPA8eOHO , MOPAAHO N eMUYKY KO CE UCTO TaKa
BO ToJIeMa Mepa arcTPakTHA MOMMHU (HO U Jie(pMHUIIMNtE Ce I0OCTA eHOCTABHH
Y TIOBPILHMU).

Hue cekojmHeBHO TM KOpUCTMME OBUE TEPMUHU, OTHOCHO CEKOjIHEBHO
T'M BpefHyBaMe HellTaTa Kako JIOOpW WM Kako JIOIIM, ¥ TOa TO TpaBuMe Ha

62



Topumren 36opauk 2011
Yearbook 2011

Ounonomku paxynrer, Yausep3urer ,,lone Jemues — LlTum
Faculty of Philology, Goce Delcev University — Stip

HECBECEH W CIIOHTaH HAYMH HE Pa3MUCIIYBajKu 30IITO W [V MPABEOHO WA
JIETUTAMHO CM€ TH TPUIUIINAJie THE BPENHOCTH HA TMpPEAMETHTEe, TMOjaBUTE,
SKMBOTHHUTE WJIM HA JIyfeTO.

Harra oein € na rv aHaam3upame 3Hau€maTa Ha OBUE INOMMHU U J1a T
pazriaeaaMe pa3HUTE CUTyaluuu BO KOU THUE CE ynOTpC6YBaaT BO ITOCJIOBULIATE.
Ha T0j HaunH ke mompeMe 10 HAUMHOt Ha pa3MUCITyBambe Ha HAPOIOT, OMHOCHO
LITO TOYHO TOj BPEAHYBAJI 3 JIOLIO, a IITO 3a A0OPO (MaKo BO MOBEKETO CIIyvaH,
OBHE MOVMH Ke OMAaT IEJIOCHO alCTPAKTHU 6€3 KOHKPETHO OCTBAPYBAILE).

HO, nmpea aa 3aro4YHEME CO aHaji3aTa, [a pasrjacaaMe KakKBU 3HA4YCH>a
vMajie OBHe MOWMH BO MCTOpHjaTa, Ha KOj HAYMH THE OWJie MPOydIyBaHU U Off
Koj acrekT. Haykara xoja ce 3aHMMaBa CO OBa Mpallalke € aKcuoaoujama
(TeopujaTa 3a BpEAHOCTA); Taa ja WCTpaXKyBa NPHUPOAATa, KPUTEPUYMUTE
Y CTAaTyCOT Ha BpelHOCTAa. AKCHOJIOTH]jaTa Ce IS/ Ha JIBa MpaBla: emuka u
ecmemukxa. lako TEPMUHOT aKCMO./IOZLlja HE€ C€ KOPUCTHU NOOMNIIUPHO HAIBOP
of paMkuTe Ha (usocodujaTa, TpodIEeMUTE HA aKCUOJIOTHjaTa BKITydyBaaT:
1 — Ha KOj HAUMH ce IOXKWBYBAAT BPEMHOCTHTE, 2 — BUAOBUTE HA BPETHOCTH,
3 — cTaHgapaUTe HAa BPETHOCTA U 4 — BO KOja CMUCJIA TIOCTOjaT BPEJHOCTHUTE.

Ha sumnme Kako Enyukaoneouja Bpumanuka ja necpuanpa oBaa Hayka:>

AKxcuoaozujama e yuere 3a 8peOHOCMA, OOHOCHO 3a 00OpuHama 60
Hajuupoka cmucaa. Pasauxama najuecmo ce npasu meéy eHampewiHa u
HAOBOpewHa (UHMPUHCEUHA U eKCMPUHCEUHA B8PeOHOCH), OOHOCHO Meéy
OHA Wmo e 6p€0H0 camo no C€6€, u OHa wmo cmaHyea 6p€aH0 camo Koa
npemcmaesyea Cpeocmao 3d Hewmo Opy20, Wmo U camomo moxce 0a ouoe
BHAMPEUHO UAU HAOBOPEUHO 8peOH0. MMa MHO2Y 002080pU HA NPpAWUAHEmOo
LImo e unmpunceuno 8pedHo? 3a XxeOoHUcmume, moa e YIUsarbemo, 3d
npazmamuyapume moa e 3a0080ACMEOMo, Pa3eojom, NPUCNocoOysarbemo,
3a Kanmosyume moa e oobpama eoaja. Cnopeo cybjekmusurume meopuu
Ha 6peéﬂocma, Hewmama ce 6p€aHl/t Ccamo aKko ce nocaxkyeaHu, 000eKa nax
oOjekmueHUme meopuu mepoam O0eKa nocmojam oapem HeKoAKy Heuma Kou
2). Axiology is the study of value, or goodness, in its widest sense. The distinction is commonly
made between intrinsic and extrinsic value — i.e., between that which is valuable for its own
sake and that which is valuable only as a means to something else, which itself may be extrinsi-
cally or intrinsically valuable. Many different answers have been given to the question “What is
intrinsically valuable?” For hedonists, it is pleasure; for pragmatists, it is satisfaction, growth,
or adjustment; for Kantians, it is a good will. For hedonists, it is pleasure; for pragmatists, it
is satisfaction, growth, or adjustment; for Kantians, it is a good will. According to subjective
theories of value, things are valuable only insofar as they are desired; objective theories hold
that there are at least some things that are valuable independently of people’s interest in or desire
for them. Cognitive theories of value assert that ascriptions of value function logically as state-
ments of fact, whereas noncognitive theories assert that they are merely expressions of feeling
or prescriptions or commendations. According to naturalists, expressions such as “intrinsically
good” can be analyzed as referring to natural, or non-ethical, properties, such as being pleasant.”
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ce 8peOHU camu no cebe He3asUCHO 00 Y08eKo8ama xeaba uau unmepec.
Koenumusnume meopuu Ha epeOHocma mepoam 0eka npuoasaremo Hd
8PEOHOCMA PYHKYUOHUPA HA AOUYEH HAYUH UCMO KAKO UCKA3U HA (akmu,
000eKa HeKOHUMUBHUME Meopuu mepoam Oexa mue ce camo Uspasu Ha
uyecmed, uau naxk npenuuany oadenu nogarbu. Cnoped mamypaaucmume,
U3pasu KaKko UHMpPUHCEUHO 00OPO MOXce 0a Ce AHAAUIUPAAM KAKO peghepeHu
Ha npupoOHume OOHOCHO Heemuukume O0COOEHOCMU, KAKO HA npumep
Kapakmepucmukama npujameH.

Cnopern; cnenbernnure Ha Kongyunj®, mocron oGjeKTHBHA, arncoyTHA
1 6e3yCcJI0BHA MOpaJiHa OOBpPCKA 3a CUTE HAc J1a paboTUME 3a YHUBEP3ATHOTO
noO6po Ha YOBEKOT, 3a OMITOTO A0Opo (a TykKa, BCYIIHOCT, C€ Haofra |
COTICTBEHOTO MOOpO), Ta MOpajHaTa OIMIITECTBEHA OJITOBOPHOCT Ke Oupe
HAjTOJIEMOTO HO0PO.

Kaj Cokpar * ke ru Hajaeme nak apryMeHTUTE LITO TBP/AT JIeKa 3HACHETO
caMo mo cebe e grHampewro (UuHmpurceyrHo) U 6e3yCIIOBHO NOOpo, Guiejku
caMo 3HaeH-ETO HU OfJ BO TIPUJIOT CO TOA IIITO HU ja AaBa 6a3aTa 3a mpaBUJIHATA
ynortpeba Ha cute f1oopa.

CmuHo3za (Millor, 2005: 151) mak ro nocTaByBa MpamiameTo T BOOMIITO
NoCTOM HewTo 8pedHo? CuHO3a Ce CMeTa 3a PENIATUBUCT BO YUECHETO 3a
BpegHocTHTe. TOj TBpAM eKa ako HEIlTO € BO COTJIACHOCT CO HalllaTa MpUpoa,
HE MOXKe Jia Oujie towo. 3Haun Mopa jia Gufie Wi 006po, W UHOUGEPEHMHO .
BeymHocT moctojaT Tpu KaTeropum Ha BpeaHOCTH — .owio (malus), 0obpo
(bonus), n unougpupenmno (indifferens).

On onmtonpudarennTe J0OpW HelllTa, HEKOM Ce BO JIyIllaTa, HEKOW BO
TEJI0TO, a HeKoM ce HafopemmHu. Ha np. mpaBmaTa u mpakTuyHaTa MyJIpoCT,
XxpabocTa U CAMOKOHTpOJIaTa Ce KaTeropuu Ha jyiiara; yoaBuHaTta u joopara
MEHTaJHA 1 (PU3UYKa COCTOj0a ce KaTeropuy Ha TeJIOTO; [ofiekKa MpHjaTesuTe,
cpekara Ha TaTKOBMHATa W OOTaTCTBOTO ce HafgBopemmHu. Ha mp. ako HeKoj
u3efie Jioma xpaHa Ke mobue Tpyemwe. Taa KOHKpeTHa XpaHa T'M IMOMpevyyBa
HETOBUTE TMPUPONHU (PU3WUKM TIPOIECH; KaKo pe3yJiTaT Ke KakeMme JeKa
XpaHaTa e Jjoria 3a Hero. [IpyunHaTa 3a oBaa KoHcTatanuja, ciopen CnmHo3sa,
JieXXu BO (pakTOT jileKa Taa XpaHa He € BO COIJIACHOCT CO TpHpofaTa Ha Taa
KOHKpEeTHA MHINBUYA.

IITo ce opHecyBa 10 1OOPOTO U JIOWIOTO, TOA CE BCYLUHOCT HAUYMHU Ha
pa3sMuCIyBamkhe WM CO3HAHM]a IIITO CH TM CO3/IaBaMe 3a Jia CIIOPeuMe eTHO
HEIITO CO Jipyro Heimro. EmHo HemTo Moxe fa Gwge MCTOBPEMEHO U JIOIIO,
n g06po u mHAMgepeHTHo. My3ukara e mobpa 3a OHOj HITO C€ YyBCTBYBa

3). TAILOR, L. Rodney, Confucianism, Chelsea House, Philadelphia, 2004, cTp. 49.

4). MILLOR, Jonh, “Spinoza’s Axiology”, Oxford Studies in Early Modern Philosophy, vol. 2,
2005, ctp. 159.
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no6po, Jomia 3a OHOj IITO XKajau, MHAM(EepPEeHTHA 3a OHOj ITO € IayB. Bo
HEKOM OKOJIHOCTM My3uKara Ke buje moopa, Bo Hekou He. OHa 1ITO ja mpaBu
My3uKaTa BpeiHa, Bes CimHO3a, He € HeKoja BHATpeIlHa KaTeroprja; MOTOYHO,
Hej31HaTa BPEHOCT LIEJIOCHO 3aBUCH OfI YCJIOBUTE U OKOJIHOCTUTE Ha OHUE KOU
ja ciymaar.

KoHuenror pjeka KOpuUCHOCTZ Ha JOOpOTO ja oOfpefyBa HeroBarta
BPETHOCT € TOJIKY CYIITHHCKY 3a CnrHO3a, IITO ja KOPUCTH KaKo OpUIjaTHa
neduHULMja HA 000po U A0uo: 3a 006po jac Ke cmemam cé OHA WMO e
KOPUCHO 3a HAC, A 34 AOWO Ke 20 CMemam Cemo OHA 3a Koe 3Haeme OeKd
Hé nonpeuysa 60 Haulemo ocmeapysare Ha 00opomo. Kako mro Moxeme ja
BUJIME, 3HAYCHETO Ha JJOOPOTO U JIOIIOTO Bapupa Of efieH UCTOPUCKH NEepHOf
710 JIPYT U Of €/IHO OIMUITECTBO /IO IPYTo, Ta Hem30eskeH Ke Ouje 3aKiydoKOT
JIeKa OBUE KaTeropuu Ha BPEHOCTH Ce BO TojieMa Mepa CyOjeKTUBHU U Ce WUIN
HAa HMBO HA MHWBH/Ya, WJIM HA HMBO Ha OMILTECTBEHAa KOHBeHuWja. OHa LITO
€ YHUBEp3aJHO 3a CUTe JIyf'e U eNOoXM € CBeCHOCTA 3a Toa JiekKa KaTeropujara
006po TOCTOM, HO JIeKa HEJ3MHOTO chakarme Bapupa.

AHanm3a Ha MOUMHUTE 000PO/10UL0 BO TIOCTOBUIIUATE

3a moyeTok Ke IM aHalIM3MpaMe WTAJIWMjaHCKUTE TMOCIOBUIM M Ke TH
HaBeJleMe MaKeJOHCKUTE exsusdaienmu (CO 3HaKOT =) OHaMy Kajie IITO I'd
uMa, a Ke ' HaBeflyBaMe M 8apujarmumnie Ha UTANINjaHCKUTE U MaKEIOHCKUTE
MOCJIOBUIIM CO (var.) v (éap.): Kako Ha IpUMep TocyioBrLiaTa 6poj 4 Ke uma Tpu
sapujanmu, a CaMo €eH eK6UBANEHM.

(1) Non vi é nulla di meglio del bene.

(2) Il bene non e mai troppo.

(3) Tutto e bene cio che riesce bene. (var.) Tutto e bene, quel che finisce bene.
(4) Il bene al bene corre. (var.) Il bene trova il bene.(var.) Un bene conduce

Ualtro. = (1°) lobpomo 00bpo Oonecysa.

(5) Chi bene semina, bene raccoglie. (var.) Chi fa bene, bene aspetti. (var.)

Chi fa bene, ha bene.

Bo oBue mnocnoBuuu, AOOPOTO MMa PEYUCHU LIEJOCHO anCTpPaKTHA
conpKuHa, Oupiejku ce 300pyBa 3a HEKOe OMNIITO J0OpPO KOe, OUMIJIEHO, €
cekoranr oopefojaeHo u Hem30eKHO Ke My JIOjie Ha OHOj IITO r'o YeKa, Win
NaK ro NpuBJeKyBa co 1oopu aena. JJoOpoTo MOKe Jla ce OfIHECYBA HA MOPAJTHO
1 €TUYKO OJIHECYBamhe, Ha CpeKa, HO FeHEPAJTHO € MPETCTABEHO MPEKY OMILTOTO
106pO Ha YOBEKOT KOH KOE TOj TIOCTOjaHO C& CTPEMH.

(6) Non c’é male senza bene. = (2°) [lobpomo u aowomo ooam cexkozaui
3aeO0Ho.

Il male va dietro al bene, e il bene al male. (var.) Da un male nasce un
bene. (var.) Dopo il male viene il bene. = (3’) I1o aowomo u apro doaéa.(8ap.)
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(4) I1o 00b6pomo uoe 310, a no 340mo — 000po.

(5%) Cexoe 310, 3a 006po.

(6’) Ako He suOUWL AOWOMO Hema Oa 3Haeul 00Opomo.
(7°) obpomo be3 pozosu, kaxo buk 6e3 3abu.

Bo oBue mociioBuiy, MaK, € u3pa3eHa UCKOHCKATA U mpacTapa MyApOCT
BO peuncu cure (unocodun (ocobeHo Bo ncTouHara punocoduja) aeka u
JIOLIOTO U IOOPOTO Ce /ieJ1 Off YOBEKOBMOT XKHMBOT U NMOCTOjAHO CJIEAAT €IHO IO
APYIro WM MaK Ce UCTIPEIIeTyBaatT eHO BO IPYToO.

(7) 1l bene ¢ sempre bene, il male é sempre male. (var.) | bene non fu mai
male, il male non fu mai bene.

Il male non fa mai bene. = (8”) 00 310mo 006po He ouexysaj.

[To3HaTo € fmeka BO TOCJIOBUIUTE MOCTOjaHO C€ CpeKaBaaT KOHTPAIUK-
TOPHOCTH, HO TOA € coceMa Pa3oUpIIMBO , O1/ejK1 MOCTIOBULITE jaIPETCTaByBaaT
MY/IPOCTa Ha HAPOJOT, OAHOCHO CYJOT Ha MY/APH JIMYHOCTH YMjallITO U3pa3eHa
MOETUYHOCT U YMEILIHOCT CO ja3UKOT MPUOHECIe THE fla Ce 3armaMeTar 1 ja ce
KOPKCTAT Of] CUTE U J1a CTaHAT HAPOJHO OMILTO 60raTCTBO. AKO BO NPETXOIHUTE
MOCJIOBUILIY C€ BeJIellie jiesia JOOPOTO M JIOIIOTO Ce Hepa3/IeHU 1 €IHOTO CJIeAU
WJIM NPETXOJIM Ha IPYTOTO, BO OBKE MOCJIOBHUIIM MaK € jaCHa FPaHuUIIaTa, OfIHOCHO
JIOIIOTO TIOBJIEKYBA APYTO JIOIIO, & HUKOTAIll He MOXe fia 6uyie moopo, 6uaejku
€ JIOILIO MO MPUpofa.

(8) Il male viene dal male. (var.) Un male tira I'altro. (var.) Un male é la
vigilia dell’altro.

1l male viene in compagnia. (var.) Un male fa nascere l’altro. (var.) Un
male ne tira dietro un altro. = (9’) Uma aowo, oonecysa ywme noaowio. (8ap.)
Jlowomo aowo paxcya. (6ap.)

Bo oBue mociioBuIM Ce MCKaXKyBa €fiHa OIMIUTa CTBAPHOCT M peJjaluja
NpuYMHa - MOCJEAMUA, OJHOCHO JieKa JIOLIOTO Ce para of JIOIIO KOe Mak
MOBJIEKYBA JIPYTO JIOLLIO.

(9) 1l male viene in grande quantita, e se ne va via a poco a poco.
(10) Il male viene a cavallo e se ne va a piedi. (var.) Ad assalirci il mal vien di
galoppo, ma tardi parte e d’ambi i piedi é zoppo. = (10”) lobpo sednaw

He uoe, a aouo uoe. (8ap.) Jlowomo aecrho udem (0ojosum), ama aecHo

He cu ojm, (ama meuHO cu ojm). (8ap.) ApHomo He uoum eeonau, 0a 3a

A0WOMO OYpu 0a mpensuli co 0ko. (8ap.) 340mo MHO2Y AeCHO 00jOyam,

a 006pomo mauo.

Presto e bene non stanno insieme.

JlomoTo foafa HajuecTo ofiefiHalll, a Tpeba MHOI'Y BpeMe jia ce 3aMUHE.
3a ma ce ommime oBaa cocTojb6a e ymoTpebGeHa efiHa KMBOMMCHA MeTadopa,
OJIHOCHO JIOIIOTO jioala Ha KO a CU OfM TIell, WJIM TaK jioara Co rajiom, a cu
OJI CO JIBE KYyLIY HO3€.
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(11) Non é mai male per uno, che non sia bene per un altro. (var.) Il male di
uno é il bene dell’altro. (var.) Cio che e male per uno, é bene per un altro.
Bo oBue nocsioBui € u3paseHa peJaTMBHOCTA M MOBEKEe3HAYHOCTA Ha

OBKE MOMMU 00OPO U A0WO, W IITO TOYHO MPETCTAaByBaaT THE 3a Jy[eTo; ako
€/IHO J10OpO € J0OpO 32 HEKOI'0, UCTOTO MOXKE Jia OuJie JIOWIO 32 YT, U OOpaTHO.
Cenak u3rjefa jeka OBUE KAaTeropuud Ce PedyucH cekorail CyOjeKTUBHU U
HUBHOTO BpPEJIHYBathe K& 3aBUCH Off CAMUTE VH/UBUIYHU.

(12) Non sa che cosa sia il male, chi non ha provato il bene. (var.) Chi non sa
di male, non sa di bene.

Chi ha provato il male, gusta meglio il bene.

(13) Non viene male che non venga per bene. (var). Non tutto il male viene
per nuocere. (var.) Anche il male a suo tempo é buono. = (11’) Uma aowo
WMo OOHeCyd apHo.

OB0j HaYMH Ha Pa3MKCJIYBabe € MPUCYTEH U JICHEC, KOHKPETHO BO MaKe-
JIOHCKOTO OMILITECTBO, OIHOCHO JieKa 3a Jla IIOCTUrHEME HEKOe OMIITO J100po,
WIM HEeKoja cpeka, Mopa TMpBO Jia TO TMOYYBCTBYBaMe JIOLIOTO, OJHOCHO /1a
NOMHUHEME HU3 CTPAJAIIHMOT MaT Ha MakaTa.

(14) Il male degli altri non guarisce il mio. (var.) Il male degli altri non
guarisce il nostro.

Tyforo nomio, oqHOCHA TyraTa Hecpeka jja ouieMe MOoNpeny3Hy, HeMa fia
ja M3Jieu HalllaTa, Copes] OBUe MOCJIOBULM, HO IOBTOPHO MMa MOCJIOBHUIIA KOja
Ke ro Hernpa ropeHaBeieHoOTO:

(15) Del male degli altri I’'uomo guarisce, e del proprio muore.

IToBTOPHO, KAaKO HEerauyja Ha TBpCHhAaTa Off MPETXOAHUTE MOCIOBULM, BO
OBaa TIOCJIOBHUIIA C€ BEJIM [ieKa Of] TYroTo Jolo (BO CMHCJIa TyraTa Hecpeka)
YOBEK MOXE JIa Ce M3JIeUH, I0fIeKa MaK Of] CONCTBEHOTO JIOILIO YOBEK yMHUPA.

(16) Il male previsto e mezza salute. (var.) Il male previsto ¢ mezza sanita.
(var.) Un male ben conosciuto é mezzo guarito.

(17) Male conosciuto e buono.

AKO cMe BO MOKHOCT Jia TPEJIBUIMME HEKOE JIOIIO, OJHOCHO MOBTOPHO
HEKOja Hecpeka, Toa 3HAauM JeKa TMOJIOBMHA Off TOCIEeAUIUTE CMe Tu
eJMMUHUpae, na Meradopara Ke Oujie: MO3HATOTO JIOLIO € MoJa M3JIe4YeHO,
NPEBUCHOTO JIOLLIO € T10JIa 3/IpaBje UTH.

(18) Un male ignoto si teme doppiamente.

(19) 1l male peggiore e dei mali il timore. (var.) Si puo guarire dal male, ma
non dalla paura del male.

(20) I mali inaspettati sono i piu dolorosi.

(21) Il bene bisogna cercarlo, il male aspettarlo.

(12°) Koj ce naawu 00 aouomo, nobpice my 0000u.

Kako mnorBppa Ha TBpjewaTa Off MOTOPHUTE IOCJTOBULM TM HMame
NOCJIE[IHUTE TOCJOBUIM, OHOCHO JieKa Off HEMO3HaTOTO JIOUIO MOBeKe ce
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TUTalliMMe, a YIITe MOJIONIO KOora MOCTOjaHo ce TUIalnMe Hac Jia He HE CHajnie
TOKMY TOA.

(22) Ogni bene aspetta mercede, ogni male aspetta castigo.

(23) Chi vuole ricevere del bene, non faccia mai del male.

(24) 1l ben fare non e mai tardo.

(25) Quel che si fa a fin di bene, non dispiace mai a Dio. = (13”) Yoexom ako

ce uyam 00 A0U0, U 20CN00 Ke 20 Uyam.

(26) Chi ha d’aver bene, dormendo gli viene. = (14°) Koj 006po npajm,

Hemam 30ui4o Oa ce kajm. (eap.) Koj npajm apro (006po), ne ke ce kajm

(ne ce kajm). Koj 006po npasu, nema oa ce kae. Kojuimo wunu 006po, ne

Ke Hajoum aouo.

(15”) Cmopu apro, (cmopu 006po), ¢ppau 20 6 mope. (6ap.) Cmopu 006po,
¢hpau 20 3a0 cebe, Ke 20 Hajui npeo cebe.
(16*) Axo cu Hanpasus 006po HA KaAMEHOM, MONCeW HA Hez20 U O CeOHel.

Bo oBue Noc/I0BULIM Ce HaBEJIEHW CUTE MO3UTUBHU MOCJIEAULU KOU MPOU-
3JIeryBaat off [TpaBe-eTo [00pH jiesia (0Ba ce OfJHECYBa HAjMHOT'Y Ha MOPAJTHUTE
Y €TUYKM MTPUHLUIM BP3 KOU CE€ 3aCHOBA OJPEAICHO OIMILITECTBO, HAjYeCTO U BO
penMruo3Ha CMHMCia), a Taka OHOj IITO € 106ap M MpaBu H0OpM Aena Ke nma
Harpaja, ke oéunie cakan of ['ocnop.

(27) Bene perduto e conosciuto. (var.) Non si conosce il bene, se non quando

Si é perso.

N oBaa ommrecTBeHa uiocoduja e 3acTaneHa BO MaKeJOHCKOTO
OMIUTECTBO, OHOCHO YOBEKOT MO MPUPOJia HE 'O LIEHM OHA IITO 0 MMa U
nocejyBa U He IO BPeHYyBa C€ JofieKa He ro M3ryou M Torai ccaka ieka Toa
HEWITO BCYILIHOCT 61O I0OpO 3a Hero.

(28 1l male che non ha riparo é bene tenerlo nascosto.
(29) I mali non vanno coperti.

JIooTo JIeCHO M3JIeryBa Ha BUJIEJIMHA OPAHO MJIM TIOfIOLHA.

(30) 1 pin grandi mali vengono dall’abuso dei pin grandi beni. (var.) Il vero
male viene dal falso bene.

Hajronemoro Joiiio, ciopeyi MyapocTa Ha OBHE MOCJIOBHILH, IO MTPaBUME
KOra ' KOPUCTUME HajrojieMuTe 100pa Wi Mak NpaBUME HELITO BO MME Ha
IOOPOTO, a CO JIolIa HAaMepa M MAJIMIMO3HA KpajHa Ledl.

(31) Non fare male a chi ti puo far peggio.

Bo oBaa mocioBMLa ce COApPXKHM TMpacTapaTta MYAPOCT IUTO HAPOIOT
MOCTOjaHO ja YyBaJl U IIUPEIT, OMTHOCHO He HUHU AOULO HA OHOJ MO MOdce 0a
mu Hanpasu noAowO.

(32) Ogni male ha la sua ricetta. Ogni male vuol cagione.

Co oBMe MOCJIOBUIIM Ce IOKaXkyBa (DakTOT jileKa Mopa fla MMa NMpUYMHA

OHOj LITO MPaBH JIOLLK JIeJIa U JieKa JIOLIOTO He M3JIeryBa Of HUKaje, TYKY CU
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“Ma CBOja MOATrOTOBKA.

Jlocera ru aHajJM3MpaBME MTAJMjaHCKUTE MOCIOBULM CO COOJBETHUTE
MaKeJIOHCKA EKBMBAJICHTH, a Cera Ke aHaJlM3upaMe HEKOJIKY MaKeJOHCKU
MOCJIOBUIIM IITO HEMAaT WTAJMjaHCKW EKBHMBAJICHTH, HajBEPOjaTHO OWfejKu
UCKaXKyBaaT MY[APOCTA M pa3MUCIyBama IUTO C€ KapaKTEPUCTUYHU 3a
MAaKEJIOHCKMOT HaPOJI, & ' HEMA BO MTAJIMjaHCKOTO HAPOJHO TBOPELITBO.

Ke HaBefieMe HEKOJIKY Of] HUB, a PYTH MakK Ke aHaJIn3upaMe ako CMeTaMe
[ieKa uMaar creuuruyHa KOHOTalM]ja UK 3HaYCHE.

(17”) Bapaj 20 0obpomo u najou 20, omu He mu uou camo. (éap.) bapaj 2o
006pomo, omu nockano e 00 aaamomo. (éap.) bapaj 20 doopomo u no
3emu u no Hebo. (6ap.) bapajeo 0obpomo, u kynu 20 ckano.

(18”) Koj 6apa nooobpo, naoéa noaowo. (eap.) Koza 0obpo ce naoesaud,
doaza 340.

(19°) Cmopu 006po, oa najoew 340. (6ap.) Cmopu 006po, 0a cu je Hajul
besvama. (6ap.) Cmopu 006po, Hajou A0UO.

(20%) Koj 6eza 00 apno, ke nadnu Ha aowo. (éap.) Koj aowo npasu, aouio u
Ke 0oueka.

(21’) Koa ke mu uou 0obpomo 6 kyku, u co cman 0a 20 opkaut, He beza.

(22°) Koj He 20 npunosnaa 006pomo, moj my je poo Ha 2aoao.

(23”) Camo I'ocno 3Hau wmo e apHo u A0UO.

(24°) [lobpomo co napu He ce naawuam (He ce Kyneum).

(25”) Koj nowo npajm, na 006po Heka He ce Haoejm. (8ap.) Koj aowo npajm,
AOULO OOUEKBUN.

(26”) Ako aowomo He bezam 00 mebe, bezaj mu 00 Hez0. (6ap.) Tpnu 20
aouomo 0a He 0ojm ywue noaouwio. (8ap.) Co aoulomo Ha 2aa He ce
usaezeum. (éap.) bpxaj 20 aowomo Oypu ne mu 000 00MA.

(27’) Ko ke oojm aowomo, omsopu my ‘u eépaxemo. (ap.) Co aowomo —
A0WO, 6e3 Hez0 NOAOULO.

(28”) Jlow komuuja 204em0 A0ULO.

(29’) IIpasu 006po, ueke 340.

OBue MOCJIOBHLM C€ MOCEOHM U IOCTAa KapaKTEPUCTUUHU 32 BHUIyBaHETO
Ha [I00pMHATa BO MaKEIOHCKOTO OMIUTECTBO: OJJHOCHO aKO MpaBUME HEKOMY
100po, BO CMKC/Ia My MOMaraMme 3a HellITo, Torail Toa Ke HM Ce BpaTu Kako
JIOIIIO; OBA HAjUECTO Ce OJIHECYBa Ha OHME JIyT'e IITO He MoKaxKajie GJIarofjapHoCT
OTKAaKO MM C€ IMOMOTHAJIO.

(30’) Cume nowomo 20 3naam, ama na 20 npasam. (8ap.) ApHomo cexoj 20
haau, ama cexoj ne 20 Opxcu. (8ap.)/obpomo u seepom 20 no3nasd.

(31”) Yoexom moxcu u apHo 0a cmopu u A0ULO.

(32’) Jlowomo epeme ce nonpasa, A0UUOM HOBEK HUKOAUL.
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3akayqok

Opn moceramHaTa aHaM3a MOKe Ja 3aKJIyunMe JieKa MOMMUTE 006po 1
JA0UW0,, KAKO LITO U TIPEIBUIYBABME , IMAaT PEUMCH LEJIOCHO ariCTPaKTHA CMKCIA
1 3HAYCH:E.

Hekoram go6poto ke 3HauM cpeka, pamMuimja, mapu, 3ApaBje WM MaKk
caMo efHO ommTa J06pococToj6a M MOOpPO SKMBEEHE CIOpEN MOPAJHUATE U
PENMTHO3HATE MPUHIUNY HA JIBETE OIMIITECTBA, JOfieKa JIOLIOTO HAjuecTo Ke
3HAYM HECpeKa Wi Bo haMuiIMjaTa WM Mak 37100a off OpeieH YOBEK KOj YNHU
MopaJiHO HerpucaTIuBy fieia.

Ho, ounrsnenno e neka u BO UTATMjaHCKOTO U BO MAKEIOHCKOTO OTIITECTBO
Ke ce cMeTa 3a Myfap OHOj YOBeK KOj HeMa Jia To MpeAu3BHKYyBa JIOLIOTO,
Gapajku mogo6po o7 OHA IITO BeKe To MMa (3Hauu Tpeda faa GuaeMe 3aJOBOTHA
€O TOA IIITO TO MMaMe OUfEjKM MOXKe M TOA 1a HU Oufie Of3eMeHO), IeKa YOBEeK
Tpeba MOCTOjaHo Jla paBy IOOpH fiefla U JieKa Toa Ke ce 3Hae M Ke ce CIIyIa
HaJiaJIeKy, ofieKa MaK OHOj IITO MOCTOjaHO C€ IJIALLK Off JIOIIOTO HEU30EKHO
1 Ke ro Mpefn3BrKa, a TOj IITO Ke ro Mpeno3Hae Beke MoJIOBUHA IO M30erHal.

Bo cekoj cnyyaj, oHOj ITO YMHU [OOpO € cakaH off ['ocnop Bo jBaTa
Hapofia, a MaKk OHOj IITO He T'o MPero3HaBa J00pPOTOo, Moj MY je poo Ha ¢aoao.

3a Kkpaj, 61 cakalie fja 3aKJIyIrMe CO CIieHaTa MypOCT:

(33’) Y cexo20 uma noHewmo apHo u NOHEWMo AOUO.
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